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ECOS 
VOCABULARIO COMPLETO ECOS 2/23 
Alle Vokabeln der Ausgabe ECOS 2/23  
 
 

 

 
 
EDITORIAL – BIENVENIDOS, pág. 3 
 
aquejar a alg. (hier) jdn. quälen 
disfrazarse sich verkleiden 
el artículo de  
portada Titelgeschichte 
el prejuicio Vorurteil 
ilustre berühmt 
influyente einflussreich; beliebt 
por si fuera poco damit nicht genug 
renombrado/a berühmt, bekannt 
tinerfeño/a bzgl. Teneriffa 
valerse de etw. benutzen, sich e-r Sache bedienen 
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LA FOTO DEL MES – EL EMPERADOR DE LA AMAZONÍA, págs. 6-7 
 
a los que hay  
que sumar... zu denen man ... hinzuaddieren muss 
el mostacho Schnurrbart 
el parecido Ähnlichkeit 
la cuenca (geogr.) Becken 
quienes le  
pusieron el  
nombre diejenigen, die ihm den Namen gaben 
saguinus imperator Kaiserschnurrbarttamarin 
sea como sea wie dem auch sei 
sin distinción  
de género ohne Unterscheidung des Geschlechts 
 
 
PANORAMA ESPAÑA, págs. 8-10 
 
Cifras – 189 000 bodas 
 
como la vivida wie die (Erfahrung), die man durchlebt hat 
dar un paso más einen Schritt weitergehen 
de media im Durchschnitt 
por una parte...  
por otra einerseits... andererseits 
 
Sociedad – Siurana 
 
afectar (hier) beeinträchtigen 
el/la escalador/a Kletterer/in 
la fama Ruf; Ruhm 
la temporada alta Hochsaison 
puso (indefinido  
de poner) legte 
rechazar ablehnen 
 
La palabra del mes – Guasa 
 
la falta de gracia wenig Spaß 
la pesadez Mühsamkeit; Lästigkeit 
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Personaje – Manuel Outumuro 
 
por unanimidad einstimmig; einhellig 
se fue haciendo  
sitio schaffte sich allmählich seinen Platz 
sobrio/a nüchtern; schlicht 
 
En boca de todos – La sanidad, en lucha 
 
aprobar una ley ein Gesetz verabschieden 
el seguro médico Krankenversicherung 
el sistema sanitario Gesundheitswesen 
el/la sanitario/a (hier) Beschäftigte/r im Gesundheitswesen 
gestionar (hier) betreiben; verwalten 
la cita (hier) Arzttermin 
la temporalidad  
del empleo Befristung der Arbeitsverträge 
urgencias (hier) Notaufnahme 
 
Historia – Filosofía egipcia en Mallorca 
 
el alma Seele 
el pastor Hirte 
el/la moribundo/a der/die Sterbende 
el/la referente  
mundial weltweit anerkannte Fachkraft; Referenz weltweit 
subastar versteigern 
 
 
SOL Y SOMBRA – EL ENEMIGO, pág. 11 
 
desahogarse de sich abreagieren; sich Erleichterung verschaffen 
el boniato Süßkartoffel, Batate 
el borborigmo Kollern; (Darm) Rumoren 
el suministro de Belieferung, Versorgung mit 
el/la adepto/a Anhänger/in 
ir perdiendo por  
goleada haushoch verlieren  
la cursilada Kitsch 
la goleada Torflut, Kantersieg  
la puesta de largo Debütantenball, Einführung in die Gesellschaft 
suspender durchfallen 
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EN PORTADA – CARNAVAL, págs. 12-19 
 
En Tenerife 
 
acaparar auf sich ziehen 
acceder Zugang haben 
ascender a steigen auf 
atrevido/a gewagt; freizügig 
cobrar  
protagonismo Bedeutung gewinnen 
con el devenir  
de los años im Lauf der Jahre 
con solera mit Tradition 
culminar krönen 
dar el testigo ablösen 
de obligado  
cumplimiento der/die erfüllt sein müssen 
de tripulación  
gaditana mit Besatzung aus Cádiz 
disfrazarse sich verkleiden 
el certamen Wettbewerb 
el coso apoteosis Großer Umzug, Höhepunkt der Karnevalswoche  
el cuadrilátero Viereck; (hier) Gelände 
el cuerpo de baile Tanzgruppe 
el desembarco Landung 
el desfile Umzug 
el Domingo  
de Piñata Abschlussveranstaltung des Karnevals auf Teneriffa 
el instrumento  
de cuerda Saiteninstrument 
el jurado Jury 
el patrocinio Schirmherrschaft 
el requisito Bedingung 
estar vinculado/a a verbunden sein mit 
estival sommerlich 
ineludible unausweichlich 
integrar bilden 
irrepetible unwiederholbar 
la actuación Auftritt; Vorführung; Schauspiel 
la cabalgata  
anunciadora nächtlicher Umzug durch die wichtigsten Straßen von Santa Cruz 
la capital tinerfeña die Hauptstadt von Teneriffa (also Santa Cruz) 



	

ECOS - Vocabulario completo de la revista 2/23                             © ZEIT SPRACHEN 

5 

la comparsa Karnevalstruppe 
la condición social Lebensumstände 
la Cuaresma Fastenzeit 
la decena zehn Stück 
la irrupción Eindringen 
la murga (ugs.) Musikkapelle 
la parranda (hier) Musikkapelle 
la proyección Strahlkraft 
la rondalla Straßenmusik 
mentar al padre (fig.) das Charakteristische erwähnen 
mimar (hier) nachahmen 
no se da tregua es gibt keine Atempause 
oscilar schwanken, pendeln 
propios y extraños Einheimische und Fremde 
recaer en auf ... entfallen 
se desfila man macht e-n Umzug 
surcar durchpflügen 
transgresor Grenzen überschreitend 
traspasar (hier) überschreiten 
variopinto/a bunt; gemischt 
 
En Cádiz 
 
a pie de calle Straßen- 
el ingenio Esprit 
enseñar cacha Bein zeigen 
irreverente respektlos 
la chirigota (hier) Narrenchor 
la puesta  
en escena Inszenierung 
las lentejuelas Flitter, Pailletten 
picante (hier) pikant; deftig 
 
 
PANORAMA LATINOAMÉRICA, págs. 20-22 
 
Cifras – 8000 dólares 
 
donar spenden 
el tomo Band (Buch) 
el vía crucis Kreuzweg, Leidensweg 
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estar  
compuesto/a de bestehen aus 
firmado/a a lápiz mit Bleistift signiert 
la editorial Verlag 
 
Personaje – La astronauta Giovanna Ramírez 
 
convertirse en alg. zu etw. werden 
el desarrollador /  
la desarrolladora Entwickler/in 
el espacio (hier) All, Weltraum 
el perfil Profil 
el rechazo Ablehnung 
Marte Mars 
 
La palabra del mes – Hinchar 
 
el montón Menge, Haufen 
el/la aficionado/a Anhänger/in, Fan 
 
Sociedad – Pasaporte español para latinos 
 
el/la descendiente Nachfahr/in, Nachkomme 
en vigor in Kraft 
la ciudadanía  
española spanische Staatsbürgerschaft 
 
Arqueología – Ofrenda azteca 
 
destacar herausragen 
el gavilán Sperber 
el halcón peregrino Wanderfalke 
el/la sacerdote Priester/in 
la deidad Gottheit 
la destreza Geschicklichkeit 
la ferocidad Wildheit 
la garza Reiher 
la materia prima Rohstoff 
la ofrenda Opfer, Gabe 
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Política – Guerra contra las pandillas 
 
acordonar absperren 
el estado  
de emergencia Ausnahmezustand 
implicado/a (hier) verwickelt 
la extorsión Erpressung 
la pandilla Bande 
 
En boca de todos – ¿Referente mundial de energías renovables? 
 
el combustible fósil fossiler Brennstoff 
el hidrógeno Wasserstoff 
el referente Vorbild 
la distribución Verteilung 
la energía eólica Windenergie  
la inversión Investition  
la transición  
energética Energiewende 
llevar la delantera den Weg weisen, die Richtung vorgeben 
 
 
ESCENAS DE ULTRAMAR – UN FANTASMA EN COSTA RICA, pág. 23 
 
aducir vorbringen, anführen 
desmoronarse (hier) auseinanderbrechen 
el abstencionismo Wahlenthaltung; Nichtwählen 
el acoso sexual sexuelle Belästigung 
exorcizar (Teufel) austreiben 
la aprobación a (hier) Zustimmung zu 
lesionar verletzen 
propagarse sich verbreiten 
tachar de bezeichnen als 
temporal vorübergehend, zeitweise 
 
 
REPORTAJE – DE GUERRILLERO A ALCALDE, págs. 24-27 
 
a lo sumo höchstens 
a punta de balas mit Kugeln 
a punta de dinero (bekräftigend) mit Geld 
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aferrarse a sich klammern an 
afinar (Instrument) stimmen 
alzado/a en canto singend e-n Aufstand machen 
armar tropelías Gewalttaten begehen 
aspirar anstreben 
atender versorgen 
cavernícola Höhlenbewohner-; reaktionär 
desatarse entfesselt werden 
descuartizado/a gevierteilt 
disuadir de abraten von 
dotar de ausstatten mit 
el afecto Zuneigung 
el asesor  
de prensa (hier) Medienberater 
el atraso Rückständigkeit 
el balazo Schuss 
el cargo  
de elección popular öffentliches gewähltes Amt 
el caserío (hier) Ortschaft 
el círculo vicioso Teufelskreis 
el comunero Aufständischer (Comuneros-Aufstand 1781) 
el contrasentido (hier) Widersinn 
el establecimiento (hier) Establishment 
el paro cívico (LA) Streik 
el saqueo Plünderung 
el tiovivo Karussell 
el verdugo Henker 
el/la contradcitor/a Person, die widerspricht 
empuñar las armas zu den Waffen greifen 
envuelto/a en (hier) umgeben von 
evidenciar deutlich machen 
habilitado/a (hier) berechtigt 
impuesto/a por aufgezwungen von 
incitar a alg. a antreiben zu 
inédito/a neu, nie da gewesen 
la amapola Mohn 
la avaricia Gier; Geiz 
la clavija (Gitarre) Stimmwirbel 
la comunidad vulnerable anfällige, verletzliche Gemeinschaft 
la fumigación Desinfektion 
la ganadería Rinderzucht; Viehzucht 
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la mata de  
marihuana Marihuanapflanze 
la tonada Lied 
los lentes (LA) Brille 
los mercados (hier col.) Waren; Einkäufe 
padecer leiden 
posesionarse sein Amt antreten 
reacomodar (hier) zurechtrücken 
reafirmarse bestätigt werden 
si se les diera por wenn es ihnen einfallen sollte 
sosegadamente ruhig, friedlich 
trovar Verse dichten 
 
 
TÍPICO – EL TORITO DE PUCARÁ, págs. 28-29 
 
alfarero/a Töpfer- 
codiciado/a begehrt; sehr gefragt 
de a dos paarweise 
el ají Chili 
el altiplano Hochebene 
el hocico Schnauze 
el morador /  
la moradora Bewohner/in 
el semental Zuchttier 
el valor bursátil  
al alza steigender Börsenwert 
el/la cónyuge Gatte, Gattin 
imponerse sich durchsetzen 
la fertilidad Fruchtbarkeit 
la llamita kleines Lama 
la prosperidad Wohlstand 
retorcido/a verdreht; gewunden 
sobrio/a nüchtern; schlicht 
 
 
MUNDO HISPANO – POPULISMO EN LATINOAMÉRICA, págs. 30-33 
 
acometer in Angriff nehmen 
al calor de im Zuge der 
atender (hier) sich kümmern um 
aupar (hier) ins Amt hieven 
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bascular pendeln 
calar durchdringen; sich ausbreiten 
ceder nachlassen 
debilitar schwächen 
derivar en (hier) führen zu 
destituir absetzen 
dorado/a golden 
el caldo de cultivo Nährboden 
el cargo (hier) Vorwurf 
el caudillismo (Caudillo): Despotentum 
el desapego Abneigung 
el empuje Schwung 
el golpe de Estado Putsch 
el intermediario (hier) Mittelsmann 
el maná Manna; Geschenk des Himmels 
el resurgir Wiederauferstehung 
el signo Zeichen; Anzeichen 
el tinte Färbung; Tendenz; (hier) Vorgehen 
el voto de castigo Protestwahl 
el/la diputado/a Abgeordnete/r 
el/la fiscal general Staatsanwalt/Staatsanwältin 
el/la oficialista (LA; hier) Regierungsmitglied 
fallar (hier) entscheiden 
fracasar scheitern 
la consulta (hier) Volksbefragung 
la denuncia Anklage 
la división Trennung; Spaltung 
la redistribución Umverteilung 
la reivindicación Forderung 
leve leicht 
los comicios  
generales Präsidentschaftswahlen 
los hidrocarburos Kohlenwasserstoffe 
matizar nuancieren 
nacionalizar verstaatlichen 
no afín anders gesinnt 
por escaso margen (hier) sehr knapp 
rompedor (hier) bahnbrechend 
salpicar (hier) beschädigen 
validado/a (hier) aufgewertet 
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ARTE – EL PUENTE DE VIZCAYA, págs. 34-35 
 
a la intemperie unter freiem Himmel 
alargarse (hier) sich hinauszögern 
deteriorar (hier) beschädigen 
echar mano de benutzen 
el acero laminada gewalzter Stahl 
el carruaje Kutsche 
el chándal Jogginganzug 
el ganado Vieh 
el hierro laminado gewalztes Eisen 
el Patrimonio de  
la Humanidad Weltkulturerbe 
el puente colgante Hängebrücke 
el puente  
transbordador Fährbrücke 
el remache Niete 
el riel (hier) Führungsschiene  
el travesaño (hier) Querträger 
en desuso außer Betrieb 
la boca (hier) Mündung 
la dilatación Ausdehnung 
la máquina  
de vapor Dampfmaschine 
la mole de hierro Eisenmasse 
la pasarela (hier) Fußgängerbrücke 
la radiación térmica Wärmestrahlung 
los muelles  
dispersos vereinzelte Kais 
 
 
ENTREVISTA – LA ESCRITORA SARA MESA, págs. 36-38 
 
ambiguo/a mehrdeutig 
asfixiante erstickend 
ceñirse a sich beschränken auf 
compaginar con vereinbaren mit 
de rebote als indirekte Folge 
el desencaje Verzerrung 
el jilguero Stieglitz 
el recorrido  
más que el fin mehr der Weg als das Ziel 
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el refugio Zufluchtsort 
encajar passen 
la fuente  
de inspiración Inspirationsquelle 
la obra narrativa Prosa, erzählerisches Werk 
la tensión narrativa erzählerische Spannung 
la trama Handlung 
la zona de roce Reibungs-, Konfliktzone 
manido/a abgedroschen 
meramente  
designativo als reine Bezeichnung 
pasar por alto übergehen, unter den Tisch fallen lassen 
reconfortar neuen Mut geben 
sobrellevar ertragen 
valer (hier) einbringen 
voraz gefräßig; (hier) unersättlich 
 
 
HUMOR – MEMORIAS DE UN HOMBRE EN PIJAMA, pág. 39 
 
el bolo (hier) Auftritt; Präsentation 
 
 
UN DÍA EN LA VIDA DE... PATXI SOLANA, PASTOR DE OVEJAS, págs. 40-41 
 
adecentar herrichten 
apegado/a a hängend an 
arrear (Vieh) antreiben 
ejercer como  
anfitrión tätig sein als Gastgeber 
el animal de granja Nutztier 
el balido Blöken 
el caserío (bask., Nav.) Bauernhof 
el cencerro Kuhglocke 
el eje inclinado geneigte Achse 
el estiércol Mist 
el huerto vertical vertikaler Garten 
el olfato Geruchssinn 
el pasto Weide 
el pedero Klauenkrankheit 
el/la urbanita Großstadtbewohner 
esquilar scheren 
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incandescente erhitzt 
inmersivo/a umfassend 
la alubia Bohne 
la arepa (col., ven.) Maisfladen 
la cuadra tall 
la cuajada Dessert aus Schafsmilch 
la destreza Geschicklichkeit 
la falda (hier) Hang 
la inflamación Entzündung 
la mama Zitze; Milchdrüse 
la putada (vulg.) Gemeinheit 
nimio/a unbedeutend 
ordeñar melken 
sazonar (hier fig.) würzen 
 
 
CUENTO – DIEGO VELÁZQUEZ INVESTIGA: ¿AMIGOS O ENEMIGOS?,  
págs. 42-45 
 
acelerarse sich beschleunigen, schneller werden 
agarrotarse (hier) wie gelähmt sein; erstarren 
arrastrar (hier fig.) ziehen; schleppen 
asentir zustimmen, beipflichten 
atribuir (hier) anhängen 
balbucear stammeln, stottern 
caer de rodillas auf die Knie fallen 
conmovido/a ergriffen, bewegt 
cortejar a alg. jdn. umwerben, den Hof machen 
delatar verraten 
echarse a reír in Gelächter ausbrechen 
el alcázar Festung; (hier) ehemaliger Königspalast in Madrid 
el carboncillo Zeichenkohle; Kohlestift 
el chisme Klatsch, Tratsch 
el duque /  
la duquesa Herzog/in 
el gabinete  
del valido Kabinett des Günstlings (hier: des Conde-duque de Olivares) 
el heredero varón männlicher Erbe 
el infante / la infanta Infant/in 
el marqués /  
la marquesa Marquis/e 
el objetivo Zweck; Absicht 
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el retrato suyo (hier) Porträt von ihr 
el roce Reiben; (hier) Rascheln 
el zurdo/la zurda Linkshänder/in 
el/la aprendiz Lehrling, Auszubildende/r  
estar en apuros in der Klemme sein 
fingir vorgaukeln 
fluir fließen 
forzado/a gezwungen; erzwungen 
indecente obszön, unanständig 
la alteza Hoheit 
la amargura Bitterkeit 
la clave (fig.) Schlüssel 
la conjetura Verdacht, Vermutung 
la corte (hier) Königshof 
la suspicacia Argwohn 
la tela Stoff 
la turbación Bestürzung, Verwirrung 
malograrse missraten, misslingen 
pícaro/a verschmitzt, schelmisch 
polvoriento/a staubig 
quedarse algo etw. behalten 
real (hier) königlich 
sin disimular unverhohlen 
soltar loslassen 
sombrío/a düster 
suelto/a (hier) gelöst, locker 
sumergido/a (hier) vertieft 
surgir (hier) erscheinen 
 
 
IDIOMA 
 
Gramática fácil – Viva el carnaval, págs. 46-47 
 
de payaso Clown- 
el antifaz Augenmaske 
el barrendero Straßenkehrer 
el coche escoba Kehrmaschine 
el disfraz Verkleidung; Kostüm 
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el Patrimonio  
Inmaterial de la  
Humanidad Immaterielles Kulturerbe der Menschheit 
la cabalgata Umzug 
la serpentina Luftschlange 
las lentejuelas Flitter, Pailletten 
unir verbinden 
 
En contexto – Carlos se disfraza, pág. 48 
 
disfrazarse sich verkleiden 
hacer el ridículo sich lächerlich machen 
la berlina Berliner Pfannkuchen, Krapfen 
la Cuaresma Fastenzeit 
la serie de dibujos  
animados Zeichentrickserie 
la verdad Wahrheit; (hier) ganz ehrlich 
no me mires así schau mich nicht so an 
 
Ejercicios, págs. 49-50 
 
átono/a unbetont 
coincidir con (hier) übereinstimmen mit 
concordar en übereinstimmen bei; entsprechen 
el pitufo Schlumpf 
el valor Wert; (hier gramm.) Valenz 
enfatizar betonen; hervorheben 
invariable unveränderlich 
la palabra  
esdrújula auf der drittletzten Silbe betontes Wort 
la peluca Perücke 
leyó (Indefinido  
von leer) er/sie las 
Observe (hier) beachten Sie 
pasarse (hier) es übertreiben mit etw. 
referirse a sprechen über 
se pusieron sie setzten auf; sie legten an 
seguido/a (hier) hintereinander 
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Tarjetas, págs. 51-52 
 
civil (hier) standesamtlich 
el lenguaje  
figurativo bildhafte Sprache 
el mango  
de madera Holzgriff 
el resguardo (hier) Beleg 
el son cubano (Musikstil) Son Cubano 
encajar a la  
perfección con perfekt passen zu 
indispensable unerlässlich 
la abadía Abtei 
la abertura Öffnung 
la combinación  
léxica Wortverbindung 
la esfera Kugel 
la interjección Ausruf 
no le des… gib ihm /ihr nicht / kein… 
 
Español para quedar bien – Sacar los colores / Diáfano/a, pág. 53 
 
avergonzar in Verlegenheit bringen, beschämen 
blando/a weich 
el arroyo Bach 
la planta acuática Wasserpflanze 
 
Idioma intermedio – El Carnaval de Santa Cruz de Tenerife, págs. 54-55 
 
anteponer voranstellen 
el azúcar glas Puderzucker 
el bol Schüssel 
el cilantro Koriander 
el comino Kreuzkümmel 
el film de cocina Frischhaltefolie 
el rodillo Walze, Nudelholz 
la cabalgata  
anunciadora Ankündigungsumzug 
la cabaretera Animierdame 
la oración Satz 
la ralladura Geriebenes 
llevar a cabo durchführen 
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morirse por große Sehnsucht  / Lust haben 
posponer zeitlich verschieben, verlegen 
¡quién fuera  
joven otra vez...! man müsste wieder jung sein...! 
retransmitir übertragen 
tamizar sieben 
ya lo creo que...  und wie...! 
 
Juegos – Carnaval, pág. 56 
 
agudo/a spitz; (hier, Ton) hoch 
soplar blasen 
tapar bedecken 
 
Traducción – Me gusta el café café, pág. 57 
 
enfático/a emphatisch  
enfatizar betonen, Nachdruck verleihen 
la veda (hier) Palette von Möglichkeiten 
 
Lenguaje coloquial – Los compañeros de piso: De concierto, págs. 58-59 
 
a la que vuelvo wenn ich zurückkomme 
a ver lo que se  
cuece por ahí mal sehen, was sich da so ergibt 
abrasar verbrennen 
adrede absichtlich 
ardiendo glühend heiß 
echarse una siesta (ugs.) Siesta halten 
el cabreo (ugs.) Ärger, Zorn 
el pabellón (hier) Halle 
el solete (ugs.) Sonne 
el tejadillo Vordach 
el yayo, la yaya (ugs.) Opa, Oma 
es lo más parecido a sufrir das ist sehr nah dran am Leiden 
estar de no (ugs.) jetzt immer nein sagen, immer rummosern müssen 
estoy de los nervios ich bin total nervös / zappelig 
hacía mogollón es ist ewig her 
inocente (hier) naiv 
la tienda de  
campaña  
desplegable auffaltbares Zelt 
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los bártulos Siebensachen, Krempel 
… me pone  
de mala leche … macht mich stinksauer 
menudo día  
nos has dado du hast uns ganz schön den Tag vermiest 
motomamis (Rosalía) hi, ihr Superfrauen! 
pues vuela  
a por ellas los, geh sie holen, und zwar schnellstens 
resguardado/a geschützt 
una pasada der Wahnsinn! 
 
 
GASTRONOMÍA – LA SOPA DE AJO, págs. 62-63 
 
a punto de hervir kurz vor dem Sieden 
alabar loben 
cascar aufschlagen 
colorado/a rot 
criar (hier) sorgen für 
digerir verdauen 
dorar goldbraun braten 
el almuerzo (hier) Zwischenmahlzeit 
el dicho Spruch, Redewendung 
el entrante (hier, Menü) erster Gang 
el pan de hogaza Brot vom Laib 
el plato de cuchara (fig.) Suppe 
el refrán Sprichwort 
elogiar loben 
la cazuela Schmortopf 
la despensa Speisekammer 
la elaboración Zubereitung 
la lámina Scheibe 
la sopa de letras (hier Wortspiel) Rätselart Buchstabensuppe; Letras heißt auch 
 Literatur 
la virtud Vorzug 
nutritivo/a nahrhaft  
 
 
NOTAS CULTURALES, págs. 64-65 
 
aclamado/a gefeiert; renommiert 
desdibujarse verschwimmen 
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el / la protagonista Hauptdarsteller/in 
el/la director/a  
(de cine) Filmregisseur/in 
el/la documentalista Dokumentarfilmer/in 
la celda Gefängniszelle 
la instantánea Momentaufnahme 
mostrar zeigen 
multifacético/a vielseitig 
paliar lindern 
pudo verse (hier) war zu sehen 
se están  
dedicando...  a ihr werden ... gewidmet 
sumergirse en eintauchen in 
 
 
CUADERNOS DE VIAJE – VIAJAR A EXTREMADURA, pág. 66 
 
albergar beherbergen 
algún que otro der ein oder andere 
el lugar de rodaje Drehort 
está a un paso de... ist einen Katzensprung entfernt von... 
helado/a eisgekühlt 
la especie de ave Vogelart 
la familia política angeheiratete Familie, Familie des/der Ehepartners/ -partnerin 
la jarra Krug 
no deberían  
perderse M. sollten M. nicht verpassen 
no había oído  
hablar de... ich hatte von... nicht gehört 
para ser sincero/a um ehrlich zu sein 
pasará a llamarse... wird ... heißen 
ya que da, weil 
 
 
POR ÚLTIMO – LA EDAD DE LA INOCENCIA, pág. 68 
 
deslizarse rutschen, gleiten 
el chasco Reinfall, Pleite 
el monitor (hier) Lehrer 
el razonamiento Überlegung 
hacer el patito einen Fuß neben den anderen setzen 
la crisma (ugs.) Birne, Rübe 
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la cuña (hier) Keil 
la esfera Sphäre 
la inocencia Unschuld; Naivität 
la pendiente (hier) Hang, Abhang 
mayúsculo/a enorm, riesig 
para colmo  
de males um das Ganze zu krönen 
patinar (hier) Schlittschuh laufen 
plantearse in Erwägung ziehen 
asumir annehmen; akzeptieren 


